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Vásárhelyi Pál: Mikroszámítógépek az információs 
munkában. OMIKK. Bp. 1986. 175 p.

A könyv rendkívüli időszerűségét, fontossá­
gát úgy érzem nem kell hosszasan bizonygatni. Az 
„Elektronika-gazdaság fejlesztési program * mel­
lett, illetve azzal összefüggésben a hazai könyvtá­
ros szakma legkülönbözőbb rétegei és körei szin­
te valamennyien közvetlenül is érdekeltek a mik­
roszámítógép bevezetésében, használatában, és 
ezáltal az információfeldolgozás, az irodai, a do­
kumentációs és a könyvtári munka korszerűbbé, 
hatékonyabbá tételében. E célok megvalósításá­
nak az érdekében könyvtáros életünk minden fó­
ruma, könyvtári intézményrendszerünk valameny- 
nyi lényeges eleme sokoldalú aktivitásba kezdett. 
Mutatják ezt az utóbbi évek pályázati lehetősé­

gei (OTKA) vagy a megjelent kiadványok, publikációk is.
Ezek Vásárhelyi Pál könyvének megjelenése előtt vagy azzal egyidőben láttak nap­

világot, és ezeknek nemcsak főbb következtetéseit, de apróbb részleteit, problémáit is ki­
tűnően ismeri a szerző. Könyve tehát a legtermészetesebb, legszorosabb módon illeszke­
dik bele ebbe, mert alapvetően új, nélkülözhetetlen információkat bocsát a magyar 
könyvtári és szakirodalmi tájékoztatási szakma rendelkezésére. Mindezt a „profizmus” 
igen magas fokán rendszerezve és feldolgozva.

A könyv szorosabban vett tartalmi ismertetésére térve az érdeklődőknek mindenek­
előtt a tartalomjegyzéket és a bevezetőt szeretném a figyelmébe ajánlani. Mindazok 
számára, akik az informatika, az indexelés, a bibliográfiák szerkesztésének terén tevékeny­
kednek (és esetenként ebben még örömüket is lelik), egy igazán jól összeállított tartalom- 
jegyzék — tömörség, tökéletes terminológia, maximális tartalmi feltárás és relevancia — 
szinte olyan élményt jelenthet, mint egy igazi mestermunka. így van ez jelen esetben is, 
mert a tartalomjegyzék a mű tökéletes referátuma. Nyolc nagy fejezetre tagolódik és há­
rom hierarchikus szintre bontva ismerteti, jobban mondva indexeli a könyv tartalmát, ki­
terjedve a mikroszámítógépeknek a modern információfeldolgozás területén történő va­
lamennyi alkalmazási lehetőségére. A szorosabban vett könyvtári alkalmazások, rendsze­
rek direkt tárgyalása csak egy részét, azaz csak egy fejezetét képezi a könyvnek (7. fe­
jezet).
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Valójában mind a nyolc fejezet olyan információkat tartalmaz, amelyek egyaránt 
nélkülözhetetlenek mind a könyvtári, mind a dokumentációs, mind pedig az ügyviteli 
munkához, információfeldolgozáshoz. Ne ijesszen meg senkit a számítástechnikában, 
programozásban még járatlan könyvtárosok közül az, hogy a 7. fejezet kivételével szinte 
minden esetben olyan címekkel és alcímekkel találkozik, amelyeknek terminológiája a 
„filosz” számára ma még meglehetősen idegen, sőt mi több, nem ritkán szinte felfogha- 
tatlannak is tűnhet. A szerző ugyanis tudatosan (és igen sikeresen) arra törekedett, hogy 
könyvét olyanok is könnyűszerrel megérthessék, akiknek még számítástechnikai alapis­
meretei sincsenek. Ennek a célnak a megvalósítását nagyon sikeresen szolgálja a mű fel­
építése, különösen azáltal, hogy az első két fejezet (1) A mikroszámítógép kiválasztásá­
nak szempontjai: alapfogalmak, az egyes eszközök, egységek pl. mikroprocesszor, bil­
lentyűzet, képernyő stb.; (2) A szoftver értékelésének és kiválasztásának szempontjai, 
azaz alapfogalmak, gyakran használt programnyelvek, az operációs rendszer, menü útján 
vezérelt programok, hordozhatóság, IBM kompatibilitás, a legtájékozatlanabbakat is be 
tudja vezetni a mikroinformatika rejtelmeibe. Ugyanakkor megállapíthatjuk, hogy a 
könyvet a számítástechnikában elmélyült ismeretekkel bíró szakemberek is nagy haszon­
nal forgathatják.

Akik mikroszámítógépek beszerzését tervezik, azoknak hathatós segítségére lehet 
a Függelék (158—166. p.), amely az elterjedtebb 16 és 32 bites professzionális mikroszá­
mítógépek fontosabb hardver és szoftver jellemzőit ismerteti. A referált géptípusok a 
következők: Apple Lisa, Axel AX 20, David Profi 203, Hitachi 16000, HP 9000, IBM PC, 
MBC, Micromega 32, MXT számítógép, NCR Decision V, Olivetti .M20, Proper 16, Rain­
bow 100, Series 700, TRS 80 modell 16, VT 16, WANG-PC 001.

Hasznos a könyv végén található bibliográfia is (166—169. p.), amelyben megtalál­
ható a könyvtári rendszerekre vonatkozó irodalom is.
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A KDSZ a külföldi könyvtár- és információtudományi szak- 
folyóiratok cikkeit regisztrálja — minősítésüktől függően — három 
szinten: címközlés címfordítással, címközlés annotációval, illetve 
bővebb, informatív referátummal ellátott címközlés. Évente mintegy 
1200 tételt közöl, 4 füzetben. A keresést éves szerzői és összevont 
tárgyszó-földrajzi mutatók segítik.

Az 1987. évi 2. számtól nem a Múzsák Közművelődési Kiadó, 
hanem az OSZK KMK adja ki.

Az új kiadó — adminisztratív gazdasági okokból — kéri, hogy 
az intézmények a Könyvért megrendelőjegyzékén rendeljék meg az 
egyes példányokat. Azok az intézmények, amelyek nincsenek szerző­
déses viszonyban a Könyvtárellátóval, megrendeléseiket az OSZK 
KMK szervezési és propaganda osztályára küldjék. (1827 Budavári 
Palota F épület)



TÁJÉKOZTATÓ
szerzőinknek a Könyvtári Figyelő szerkesztőségéhez benyújtott kéziratok 

tartalmi és formai követelményeiről

1. Lapunk a könyvtár- és tájékoztatásügy elméleti és gyakorlati kérdéseivel, a külföld 
könyvtárügyével, jelentős szakmai kiadványok bemutatásával foglalkozó kéziratokat 
fogad el közlésre.

2. A kéziratokat 2 példányban kettes sorközzel gépelve (30 soros, 60 leütéses oldalon) 
kérjük beküldeni.

3. Ábrákat, illusztrációkat csak korlátozottan tudunk közölni. Csak jó minőségű, kon- 
túros ábrát vagy fényképet tudunk elfogadni. A táblázatokat és az ábrákat külön 
lapon szintén két példányban kell mellékelni és helyüket a kéziratban megjelölni.

4. A kéziratok teijedelme tanulmányok esetében ne legyen több egy ívnél (21 oldal); 
a fordítások, tömörítvények, külföldi könyvtárügyi eseményekről szóló beszámo­
lók 8-10, a könyvismertetések 4 -6  oldal terjedelemnél..

5. A tanulmányok rövid 10-15 mondatos tartalmi kivonatát két példányban kérjük 
csatolni az angol, orosz és német nyelvű tartalmi ismertető elkészítése céljából.

6. Az idézetekkel, hivatkozásokkal kapcsolatban a következőket kérjük: ha a cikk egészé­
ben ötnél kevesebb a hivatkozások száma, a forrásokat lábjegyzetben adják meg, 
egyébként a cikk végén IRODALOM vagy JEGYZETEK címszó alatt sorszám sze­
rint sorolják fel. Szó szerinti idézésnél az idézett mű szerzője, címe kiadója, a kiadás 
helye, a kiadás éve és az oldalszám jelölendő meg. Folyóiratcikkre történő hivatko­
zásnál a szerző nevét, a cikk címét, a folyóirat teljes nevét, az évfolyamot, a megjele­
nés évét, a folyóirat számát és az oldalszámot kérjük megadni.

7. A szerkesztőség joga a kéziratok stiláris javítása, tartalmi változtatáshoz a szerző 
hozzájárulása szükséges.

8. A szerző vállalja, hogy a korrektúrát postafordultával, kijavítva visszaküldi a szer­
kesztőségnek.

9. A kézirat végén kérjük feltüntetni a szerző nevét, munkahelyét, munkahelyi telefon­
számát, lakcímét, személyi azonosító számát és azt, hogy a honoráriumot hová kéri 
átutaltatni.

Kérjük szerzőinket, hogy a fenti szempontok szerint megírt kéziratokat küldjenek szer­
kesztőségünkbe.

Köszönettel:

A szerkesztőség




